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Otpadne vode kao 

obnovljiv izvor energije

C-4/16 J.D. Pojam „energija iz obnovljivih izvora” 

uključuje energiju proizvedenu u maloj 

hidroelektrani koja nije crpna ni protočna 

s crpnom funkcijom i koja se nalazi na 

mjestu ispuštanja otpadnih voda drugog 

postrojenja koje je prethodno upotrijebilo 

vodu za vlastite potrebe

Primjena strožih pravila 

od onih koja su 

propisana direktivom

C-2/10 Franchini Članak 193. UFEU-a omogućava da 

države članice mogu usvojiti strože mjere 

zaštite na području ekološke mreže 

Natura 2000 (zabrana vjetroelektrana)

Regionalna pristojba na 

vjetroagregate

C-215/16 

Elecdey

Carcelen

Ubiranje pristojbe na vjetroagregate koji 

služe za proizvodnju električne energije 

nije protivno Direktivi 2009/28

Praksa Suda EU-a u pogledu tumačenja Direktive 2009/28 

o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora 



Posebni uvjeti za 

certificiranje održivosti 

biogoriva

C-242/17 

L. E. G. O.

Posebni uvjeti za certificiranje održivosti 

biogoriva, različiti i širi od onih koji su 

predviđeni u dobrovoljnom sustavu 

certificiranja održivosti, nisu protivni Direktivi 

2009/28

Nacionalni program 

potpore za postrojenja koja 

proizvode električnu 

energiju iz obnovljivih 

izvora

C-573/12 

Ålands 

Vindkraft

Države članice nisu obvezne podupirati 

proizvodnju energije iz obnovljivih izvora u 

drugim državama Unije

Uvoz bioplina iz druge 

države članice

C-549/15 

E.ON 

Biofor

Mjera koju je donijela Agencija za energiju  

kojom se ograničava uvoz bioplina iz drugih 

država članica putem međusobno povezane 

mreže nacionalnih plinovoda nije u skladu s 

člankom 34. UFEU-a jer nerazmjerno 

ograničava slobodno kretanje robe

Praksa Suda EU-a u pogledu tumačenja Direktive 2009/28 

o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora 



Obveza otkupa 

električne energije 

koju proizvode 

postrojenja koja se 

koriste energijom 

vjetra po cijeni 

višoj od tržišne

C-262/12 

Association

Vent de 

colère! 

Fédération

nationale

Mehanizam potpune naknade dodatnih troškova 

nametnutih poduzećima zbog obveze otkupa električne 

energije iz vjetra po cijeni višoj od tržišne, koju 

financiraju svi krajnji kupci električne energije na 

državnom području, predstavlja povredu članka 107. 

stavka 1. UFEU-a (državne potpore)

Izmjena programa 

potpore

C-180, 286 

i 287/18 

Agrenergy i 

Fusignano

Due

Nacionalno zakonodavstvo poput onoga u glavnom 

postupku koje dopušta državi članici da predvidi 

smanjenje ili ukidanje prethodno utvrđenih poticajnih 

tarifa za energiju proizvedenu u fotonaponskim

solarnim postrojenjima nije protivno Direktivi 2009/28

Praksa Suda EU-a u pogledu tumačenja Direktive 2009/28 

o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora 



Smanjenje ili odgoda 

isplate poticaja već 

dodijeljenih zakonom i 

definiranih na temelju 

posebnih ugovora

C-798/18 

Federazione ANIE

C-306/19 Milis 

Energy

C-512/19 Go Sun i 

Malby Energy 4

C-595/19 Fototre

Protivi li se pravu Europske unije 

primjena nacionalne odredbe koja 

znatno smanjuje ili odgađa isplatu 

poticaja već dodijeljenih zakonom i 

definiranih na temelju posebnih ugovora 

koje su proizvođači fotonaponske

električne energije sklopili s trgovačkim 

društvom u javnom vlasništvu?

Prijevremeno ukidanje 

zakonom propisanih 

mjera za promicanje 

proizvodnje električne 

energije iz obnovljivih 

izvora koje se odnose 

na dugoročne ugovore 

o kupnji električne 

energije

C-366/19 

BOSOLAR

Je li mijenjanje povlaštenih uvjeta za 

kupnju električne energije iz obnovljivih 

izvora i u pogledu dugoročnih ugovora o 

kupnji električne energije koji su već 

sklopljeni u skladu s prvobitno 

donesenim nacionalnim mjerama za 

prenošenje Direktive 2009/28 u skladu s 

pravom EU-a?

Postupci u pogledu tumačenja Direktive 2009/28 u tijeku



Ograničavanje 

postavljanja 

vjetroelektrana

uvođenjem propisa o 

najmanjoj udaljenosti 

vjetroelektrane od 

drugih objekata

C-727/17 

ECO-WIND 

Construction

Je li ograničavanje postavljanja vjetroelektrana

uvođenjem propisa o najmanjoj udaljenosti 

vjetroelektrane od stambenog objekta ili objekta 

s mješovitom funkcijom koja uključuje i 

stambenu funkciju, prema kojem ta udaljenost 

treba biti ista ili veća od deseterostruke visine 

vjetroelektrane mjerene od razine tla do najviše 

točke objekta uključujući tehničke elemente, 

osobito rotor s lopaticama, u skladu s Direktivom 

2009/28?

Porez na vrijednost 

proizvodnje električne 

energije

C-220/19 

Promociones 

Oliva Park

Je li porez na vrijednost proizvodnje električne 

energije u skladu s Direktivom 2009/28?

Postupci u pogledu tumačenja Direktive 2009/28 u tijeku



Hvala na pozornosti!


